
® I CD Istruzioni per 
. l'installazione 

Inserire le staffe laterali di 
bloccaggio nell'alzawater 
capovòlgere 
l'alzawaler ed inserire le due 
staffe nelle apposite guide 
laterali s i re leggermente 
le �j�n��\t���fcie le manopole 

�1affe siano assf�u
0
r:tt

e le 

due staffe laterali nella 
posizione più esterna per non 
ostacolare l'accostamento
dell'alzawater sulla ceramica 
del wc. Sollevare il coperchio

CD Manuale d'uso per 
6/10/14 cm. con e 

senza coperchio ed accessori 
@User instructions lor 

RTS 6/10/14 cm. 
with and without lid and 
accessories 

@Navodila za uporabo
toaletnega nastavka 
6/10/14 cm s pokrovom in 
brez ter dodatki 

CD lnstrucciones de usuario
para elevador de inodoro
6/10/14 cm. con 
tapa /sin tapa y accesorios 

® lnstruçoes de montagem 
para alteadores para sanitas 

6/10/14 cm. com e 

sem tampa e acessorios 

@)AMrço��eò �vnmt�ao

Sa� aµeçvnaç -
Ka�□IIEIV y�a �a TTOçaea�o 

KVÀ�t1a: 6/10/14 cm KE 
90TTél9� -6/10/14 
cm poçio 00TTél9� 

@Brugervejledning -
Gyldig for f01gende modellar: 
Apollo 6/10/14cm med làg -
Apollo 6/10114cm uden lag 

® Nakladka Toaletowa 
lnstrukcja 
Uzytkowania Dotyczy 
nast�puja.cych modeli: 
6/10/14cm z deska.-
6/10/14cm bez deski 

® Rehausseurs de toilettes 

6/10/14 cm avec et sans 

couvercle et accessoires 

@Toiletverhoger 
6/10/14 cm, met en zonder 
deksel en toebehoren 

® Gebrauchsanweisungen 
fur Tollettensitzerh6hung mit 
und ohne Deckel 

e la tavoletta del wc ed 
appoggiare sulla ceramica del 
wc l'alzawater con le 
staffe rivolte verso la parte 
posteriore del wc. Girare le 
manopole delle staffe in senso
orario fino a quando si troverà 
una leggera resistenza, 
assicurarsi che l'alzawater sia 
ben fissato al wc in senso
orizzontale owero che non si 
sposti lateralmente. 
ATTENZIONE!: Il meccanismo

di bloccaggio è stato
progettato per rendere 
l'operazione di regolazione 
semplice e senza sforzo è 
però importante non 
continuare a girare la 
manopola qualora la staffa sia 
��àn 1F!��osizione di contatto

Istruzioni per il lavaggio 
Tutte le paiti possono essere 
lavate con acqua tiepida e 
saP.one neu!ro , L'alzawater 
puo essere immerso
totalmente nell'acqua ogpure 
sanificato (senza le staffe di 
bloccag

R
io) in autoclave alla 

��eiii� 
ura di 85' per 1 

Precauzioni 
Non superare la portata 
massima d_i 225 f<g. . 

1det 

arsi sempre prima 
che l'alzawater sia 
wc. 

Bidet portatile da usare con 
l'alzawater per facilitare 
una corretta igiene intima. 
Nella parte anteriore una 
superfiqie rugosa permette di 
appogg iare una saponetta. 
lslruz1om per l'uso 
Riempire il bidet con acqua 
calda e posizionarlo nel foro
dell'alzawater già istallato sul 
wc. Usare come un bidet 
normale. Dopo aver usato il 
bidet scaricare semplicemente 
l'acqua nel wc senza 
rimuovere l'alzawater 

affi) lnstallation instructions 
ì'illach the 2 x L-shaped 
brackets lo the raised 
toilet seat: turn the model 
upside down on a flat surface 
and insert the L-shaped 
brackets into the slots. Push 
gently on the bracket and turn 
!he knob clockwise until the 
thread engages. 
Position tne brackets leaving a 
greater width than thai of the 
foilet bowl. 
Lift up existing toilel seat and 
piace the seal directly 
onto the toilel bowl positioning 
the brackets towards the rear 
and the lip against the front of 
the bowl. 
Turn lhe adjustment knobs 
clockwise until a resistance is 
felt and the seat does not 
move !rom side to side. 
Ensure seat is firmly fixed 
before using. 

ATTENTION!: The side-locks 
have been especially 

· ned lo allow for easy 
therefore turning 
be continued once 

a resistance is felt. 
Cleaning lnstructions 
AII parts can be cleaned with 
warm water and a neutral 
cleanser. Alternatively, the 
seat can be totally immersed 
in water and/or can be 
sanified fwithout brackets) in 
an autoc ave at 85'C for 1 
minute. 
Cautions 
Do not exceed maximum user 
weight: 225kg /4961b 
Always ensure the toilet seat 
is securely fixed before using. 
Do not hold onto seat for 
����?rt while rising/lowering. 
Portable bidet for use with 
raised toilet seats. Fits 
snugly allowing easy 
transferal. Soap dish located 
at the front to assist persona! 
cleaning. 
User lnstructions 
Fili bidet with warm 
water and piace inside 
installed raised toilet 
seat. Use as normai bidet. 
Tip used water into toilet bowl. 

® Navodila za 
namestitev nastavka wc 
Pritrdite opornika L-oblike na 
toaletni nastavek: 
polozite nastavek na ravno
povrsino tako, da je zgornja 
stran obrnjena navzdol ter 
vstavite opornika L-oblike v 
rezi. Nezno pritisnite na 
opornik .. in nekajkra\ za_vrtite 
glavo v1Jaka v smen unnega 
!<azalea. Razmik med 
opornikoma naj ostane sirsi 
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i
letne skoljke. 

nastavek in ga polozite 
neposredno na toaletno

skoljko. Vrtite v i jak v smeri 
urinega kazalca vse dokler ne 
zaéu!1te odpora in se 
nastavek veé ne premika na 
eno ali drugo stran. Pred 
vsako u orabo preverite, da je 

trdno nameséen na Il .. 
Stranska opornika 

sta oblikovana tako, da 
omogoéata nezno privijanje, 
zato prenehajte s priv i janjem 
takoj ,  ko zaéutite odpor. 
Navodila za èisèenJe 
Vse dele lahko éistimo s toplo
vedo in nevtralnim éistilom, 
smemo ga popolnoma potopiti 
v vodo. Nastavek se lahko
sterilizira \brez stranskih 
opornikov.) v avtoklavu pri 
85°C eno minuto. 
Opozorilo 
Maksimalna dovoljena teza 
uporabnika je 225 kg/496 lb. 
Pred vsako uporabo se 
prepriéajte, g§ je nastav�k. varno namescen. Ne op1raJle 
se na nastavek med 
p9sedanje_m in vs\ajanjem!!! 
B1de (mozno ga Je 
dokupiti) 
P sen bide se lepo

d_prtini toal�tnega 
in omogoca 

�nostavno up_orapo. Bide 
ima za pomoc pn 
osebni higieni spredaj 
poseben prostor za milo. 
Navodila za uporabo 
Napolnite bide s toplo vodo in 
ga postavite v varno
nameséeni toaletni nastavek. 

Uporabite ga kot obiéajen 
bide. Vedo po uporabi zlijte v 
toaletno skoljko. 

® lnstrucciones de 
instalacion 
Sujetar las 2 abrazaderas en 
forma de L al elevador de 
inodoro : colocarlo boca 
abajo en una superficie plana 
y deslizar las abrazaderas en 
forma de L dentro de cada 
una de las ranuras en el lado

del elevador. Presionar 
ligeramente en la abrazadera 
y girar la ruedecilla en el 
sentido de las agujas del reloj 
hasta que enrosque. 
Colocar las abrazaderas a 
mayor anchura que la taza del 
inoaoro. Levantar la tapa 
existente del inodoro y 
colocar el elevador 
directamente sobre el borde 
frontal de la parte delantera 
de la taza del inodoro. 
Girar la ruedecilla en el 
sentido d jas del reloj 
hasta que la a haga tope 
fuertemente ra la parte 
interior dE; la taza del inodoro. 
iATENCION!: El sistema de 
t�aciòn lateral ha sido
diseiiado especialmente para 
permitir un facil giro/apriste, 
por lo tanto no continuar 
girando una vez que haya 
hecho tope pues esto indica 
que el sistema de fijaciòn 
lateral ya es eficaz. 
Asegurarse de que el asiento
est,fbien fijado antes de su 
uso. 
lnstrucciones de limpieza 
Todas las partes pueden ser 
limpiadas con agua templada 
y un jabòn neutro. 
Alternativamente, el asiento
puede ser totalmente 
sumergido en agua o puede 
ser esferilizado (sin 
abrazaderas) en un autoclave 
a 85°C durante 1 minuto. 
Precauciones 
Peso maximo del usuario: 225 
Kg. Asegurarse siempre de 
que el ere ador de inodoro 
esta bien 
usarlo. No o

corno soporte a sentarse y 
levantarse de él. 
Bidet 

existente e coloque o
alteador directamente 
na sanita,posicionando as 
dobradiças contra a parte 
posterior da sanita e a parte 
frontal contra a frente da 
sanita. Rode os fixadores de 
ajuste no senlido dos 
ponteiros do relògio até os 
amortecedores de borracha 
ficarem apertados com 
firmeza à sanita. 
ATENçAO!: 0s fechos 
laterais foram especialmente 
concebidos para serem 
facilmente 
rodados/apertados. 
Assim sendo, nao continue a 
rodar quando sentir alguma 
resistencia, visto que isto
indica que o fecho lateral jà 
eslà seguro. 
Assegure-se que o alteador 
eslà fixado com segurança 
antes de usar. 
lnstruçéies de limpeza 
Todos os componentes 
podem ser lavados com 
àgua quente e sabao neutro. 
Ein alternativa, o alteador 
pode ser totalmente imerso
em àgua e/ou esterilizado
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minuto. 
Precauçéies 
Nao exceda a capacidade 
màxima de carga: 225 kg 
Assegure-se sempre que o
alteaaor esta fixado com 
se_gurança antes de usar. 
Nao se apoie no alteador 
para se lavantar ou baixar. 
Bidé 
Bidé portati! para ser usado

com os alteadores de sanita 
Encaixa 
perfeitamente , permitindo
urna fàcil transferencia. 
Existe um su porte para 
sabao na parte da frente 
para ajudar no processo de 
limpeza_pessoal. 
lnstruçoes de Uso 
Encha o bidé com 
agua quente e coloque-o
dentro do alteador de sanita, 
que devera ser 
fri;t���g_

n
�se corno um bidé 

normai. Deite a agua usada 
para dentro da sanita 

Bidet portati! para utilizar con 
los elevadores de inodoro. (t;R) O!i�yiEç �01T08t����ç 

ÌVTrvç���ç�e <ny aA1rçonn�ò 
permitiendo un □v1rme�ao
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Jabonera çneçiyKa�a � çp�Ka L: 
situada en la parte frontal 0Aa1rvovyrr 1ç�e �v 
para ayudar a la higiene aA1rçon�eò E Kfa mftrEOE 
persona!. mri.eaAe�a a� �él1�E �a ouv 
lnstrucciones de usuario ç���iy�a�a <nno aAmvyeo
Llenar el bidet con eySvnw. n��ç�E e108
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agua templada y colocarlo ç�çe�f'l.�ana Sa� VTTçi �qv 
dentro del elevador de KVp1 0 çuK9oAa KE l)E vça 
inodoro . noA oe�eriwA �vTT �1vy�vu. 
Utilizar corno un bidet normai Tvnv<en�ç�E �a ç�e�iyKa�a 
Verter el agua utilizada en la a0�AvA�ao a1ròç�açe 
taza del valer KEymuneçe atrò atr�� �oA ---------- lTIOTÀWÀ �EO IE0aÀEO �EO 

® lnstruçéies de nv1rmtriao. 
montagem AAa{e0w(�E �v 1TTTélçpvA 
Encaixe as 2 dobradi

J
as em 0amKKa Sa� nv1TVçE��ç�e �v 

I d "L" lt d 01TE1T{Eiao lTaÀO (�E 
orma e no a ea or e IE0élAE, nvnv�nliJAnao no 

sanita: vire o artigo ao 1 ,. ·' ·' ·' ,,·' 
contrario numa s�erffcie 

,�e,iyKa�a 1T o �v m,o 

I ' . b d' KEç'ÌO ea� �V pEflVO p ana e 1ns1ra as o ra 1ças a1rtAaA�� atrò �v rnçvç��M nas ranhuras. Empurre com Ktcyo �Eo ieSélAeo. 
cuidado a dobradiça e rode o rn�çne �v Kvp ivuo çù{K�çrn manfpulo no sentido dos CùKBoAa KE �E evça �oA 
�onteiros do relògi_o _ até que o oerJ!lnwA nvTT çv ivy�vu KÉp� nd�èi

����c
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consideravel em 0An�v1eççen□ea 1aç��pa8�a 
relaçao à sanita. TTélAo ç�e 1e8aAE. 
Levante o assento da sanita 
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